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HELPFUL TOOLS
For safety and ease of installation, the use of these helpful 
tools is recommended.

OUTILS UTILES
Pour la sécurité et la facilité d’installation, l’utilisation de 
ces outils utiles est recommandée.

HERRAMIENTAS ÚTILES
Por seguridad y facilidad de instalación, se recomienda el 
uso de estas útiles herramientas.

Safety Glasses
Lunettes de sécurité

Anteojos de seguridad

Adjustable Wrench 
Clé ajustable

Llave ajustable

Before initiating the installation:

Avant de commencer l’installation : 

Antes de iniciar la instalación:

Read all instructions. Purge the water supply system 
before connecting it to the faucet.

Lire toutes les instructions. Purger votre système 
d’alimentation d’eau avant d’effectuer le branchement 
au robinet.

Lea todas las instrucciones. Es necesario purgar 
previamente su sistema de alimentación de agua para 
efectuar la conexión del grifo. 

Screwdriver
Tournevis

Desarmador
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For warranty or additional information, contact:
US Customers Canadian Customers

U.S.A.
houseofrohl.com/support

1-800-777-9762

QUEBEC / MARITIMES / WESTERN CANADA
QUÉBEC / MARITIMES / OUEST CANADIEN

QUEBEC / MARITIMOS / CANADA OCCIDENTAL
houseofrohl.ca/support

1-866-473-8442

ONTARIO
houseofrohl.ca/support

1-800-287-5354



Parts List

Rough-In / Plomberie brute / Preliminar Rough-In Mounting Dimensions
Plomberie brute des dimensions de support

Preliminar dimensiones de montaje

A. Connector
B. Connector Screws (x2)
C. Bracket Screws (x4)
D. Bracket
E. Plaster Guard
F. Test Plug
G. Test Plug Nut
H. 1/8” Hex Wrench
I. Housing
J. Housing Nut
K. Spray Assembly
L. Grease Packet
M. Trim Ring
N. 9/64” Hex Wrench
O. Filter

Liste des pièces Lista de piezas
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Trim / Garniture / Acabado
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A. Raccord
B. Vis de raccord (2)
C. Vis de support (4)
D. Support
E. Protecteur de plâtre
F. Bouchon d'essai
G. Écou de bouchon d'essai
H. Clé hexagonale de 1/8 po
I. Boîtier
J. Écrou de boîtier
K. Assemblage de jet
L. Sachet de graisse
M. Anneau de garniture
N. Clé hexagonale de 9/64 po
O. Filtre

A. Connector
B. Tornillos del conector (x2)
C. Tronillos del soporte (x4)
D. Soporte
E. Protector de yeso
F. Tapón de prueba
G. Tuerca del tapón de prueba
H. Llave hexagonal de 1/8”
I. Cajón
J. Tuerca del cajón
K. Unidad de ducha
L. Paquete de grasa
M. Anillo de acaba
N. Llave hexagonal de 9/64”
O. Filtro



ROUGH-IN INSTALLATION / INSTALLATION DE LA PLOMBERIE BRUTE / INSTALACIÓN PRELIMINAR 
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Rough-In installation complete.

Plomberie brute terminée.

Instalaciоn preliminar completa.
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TRIM INSTALLATION / INSTALLATION DE LA GARNITURE / INSTALACIОN DEL ACABADO
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If distance is less than or equal to 2-1/8" (54mm), 
proceed to step 13. If distance is greater than 2-1/8", 
order 1" extension kit #155656.

Si la distance est inférieur ou égal à 2 1/8 po (54mm), 
procédez à l’é-tape 13. Si la distance est plus grande 
que 2 1/8 po, commandez trousse de rallonge de 1 
po, #155656.

Si la distancia es inferior o igual 2-1/8” (54mm), 
proceda al paso 13. Si la distancia es mayor de 2-1/8” 
pida kit de servicio de extensión de 1”, #155656.

Flush system before next step.

Système affleurant avant prochaine étape.

Sistema rasante antes del paso siguiente.

Tighten housing nut (J) until housing (I) is 
secure and does not spin on wall.
Serrez l’écrou de logement (J) jusqu’à ce que 
le logement (I) soit bloqué et ne tourne pas 
sur le mur.
Apriete la tuerca de la cubierta (J) hasta que 
la cubierta (I) sea segura y no haga girar en 
la pared.
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Finished wall
Mur fini
Pared acabad
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Jeter
Descarte
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Installation is complete. 

L’installation est terminée. 

La instalación está completa.

Reduced Flow
Turn off water supply.

Débit Réduit
Arrêtez                                  

l’approvisionnement            
en eau.

Flujo Irregular
Apague el                              

abastecimiento                       
de agua.
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To Re-install: 
Reverse steps A through C,  
then turn on water supply.

Pour réinstaller : 
L’inverse fait un pas A à C,  

puis allume l’approvisionnement en eau.

Para reinstalar: 
El revés camina A a C,  

después gira el abastecimiento de agua.
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To preserve the look of your product, it should be cleaned with a mild soap, rinsed with clearw ater and dried with a 
soft cloth.
IMPORTANT: Do not use abrasive, irritant or corrosive products (such as detergents or other products containing 
ammonia). Always rinse and/or clean the faucets after having sprayed cleaning products onto other surrounding 
surfaces (i.e : mirror, ceramic tile, etc.). The mist of these cleaning products may damage the finish of your faucets.
To remove mineral deposits and stains caused by water evaporation, clean the parts with 1/2 hot water, 1/2 vinegar 
solution, or leave them to soak in this solution. Protect their finish with non-abrasive wax (which does not contain 
polishing paste). 

Afin de maintenir l’aspect de votre produit, vous devez le nettoyer avec un savon doux, le rincer à grande eau et 
l’assécher avec un linge doux.
IMPORTANT : Ne pas utiliser de produits abrasifs, irritants ou corrosifs (ex: détergents ou produits avec présence 
d’ammoniaque). Bien rincer et/ou nettoyer la robinetterie après avoir vaporisé des produits nettoyants sur les 
autres surfaces (ex: miroir, céramique, etc.). La vapeur des produits nettoyants pourrait endommager le fini de la 
robinetterie.
Pour enlever les dépôts de minéraux et les taches causées par l’évaporation de l’eau, nettoyez les pièces avec une 
solution 1/2 eau chaude et 1/2 vinaigre, ou faites-les tremper dans cette solution. Protéger le fini par la suite avec 
une cire non abrasive (ne contenant pas de pâte à polir).

ENTRETIEN ET NETTOYAGE :

Para preservar la apariencia de su productio, éste deberá limpiarse con un jabón suave, luego enjuagarse con agua 
limpia y secarse con un paño suave.
IMPORTANTE: No utilice productos abrasivos, corrosivos o irritantes (como detergentes u otros productos que    
contienen amoníaco). Siempre enjuague y / o seque bien los grifos después de haber realizado limpieza con        
productos rociados en superficies circundantes (por ejemplo: espejos, baldosas de cerámica, etc.) El rocío de       
éstos productos de limpieza pueden dañar el acabado de sus grifos.
Para eliminar los residues minerales y otras manchas causadas por evaporación del agua, limpie las partes en   
una solución de 1/2 agua caliente + 1/2 vinagre, o déjelos en remojo en esta solución y a continuación proteja su 
acabado con cera no abrasiva (que no contenga pasta de pulido).

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA:

MAINTENANCE AND CLEANING:
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